
AT                                 WE HELP YOU 
CREATE YOUR ENVIRONMENT

CHEZ                                  NOUS VOUS AIDONS 
À CRÉER VOTRE ENVIRONNEMENT

IN                                 TI AIUTIAMO A 
CREARE IL TUO AMBIENTE

WIR BEI                                HELFEN IHNEN, 
IHRE UMGEBUNG ZU SCHAFFEN



EN                                 TE AYUDAMOS
A CREAR TU AMBIENTE.



Cemento 01· Cement 01·  Ciment 01·  Cemento 01· Zement 01
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Cemento 03· Cement 03·  Ciment 03·  Cemento 03· Zement 03
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Cemento 04· Cement 04·  Ciment 04·  Cemento 04· Zement 04
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Cemento 05· Cement 05·  Ciment 05·  Cemento 05· Zement 05
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Cemento 06· Cement 06·  Ciment 06·  Cemento 06·  Zement 06
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Cemento 07· Cement 07·  Ciment 07·  Cemento 07· Zement 07
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Cemento 08· Cement 08 ·  Ciment 08·  Cemento 08· Zement 08
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UNCARVED MARBLE CAN CONTAIN THE 
BEST WORKS IN AN ARTIST’S THOUGHT.

LE MARBRE NON SCULPTÉ PEUT CONTENIR 
LES MEILLEURES ŒUVRES DANS LA PENSÉE 
D’UN ARTISTE.

IL MARMO NON LAVORATO PUÒ CONTE-
NERE LE MIGLIORI OPERE DEL PENSIERO 
DI UN ARTISTA.

UNGESCHNITZTER MARMOR KANN DIE 
BESTEN ARBEITEN IM GEDANKEN EINES 
KÜNSTLERS ENTHALTEN.



EL MÁRMOL SIN TALLAR 
PUEDE CONTENER LAS MEJORES OBRAS 

EN EL PENSAMIENTO DE UN ARTISTA.



Mármol Óxido · Oxide Marble·  Marbre d’oxyde·  Ossido di marmo· Oxid marmor
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TU DUCHA,
TU MOMENTO





Travertino Verde · Green Travertine ·  Travertin Vert  ·  Travertino Verde· Grüner Travertin
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Travertino Marrón · Brown Travertine·  Travertin marron·  Travertino Marrone· Brauner Travertin03
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Oasis Marrón Claro · Light Brown Oasis·  Oasis Marron Clair·  Oasi Marrone Chiaro· Hellbraune Oase
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Marrón Emperador · Emperor Brown·  Empereur Brun·  L’imperatore Bruno· Kaiser Braun
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Emperador Claro · Light Emperor·  Empereur léger·  Imperatore della Luce· Kaiser des Lichts
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Oasis Marrón Oscuro · Dark Brown Oasis·  Oasis Marron Foncé·  Oasi Marrone Scuro· Dunkelbraune Oase
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Moscato Crema · Cream Muscat·  Crème Muscat·  Crema di Moscato· Creme Muscat
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Rain Forest Brown · Rain Forest Brown·  Rain Forest Brown· Rain Forest Brown· Rain Forest Brown
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WOOD IS A UNIVERSALLY BEAUTIFUL NOBLE 
MATERIAL FOR THE PEOPLE.

LE BOIS EST UN MATÉRIAU NOBLE 
UNIVERSELLEMENT BEAU POUR LES PERSONNES.

IL LEGNO È UN MATERIALE NOBILE UNIVERSALMENTE 
BELLO PER LA GENTE.

HOLZ IST EIN UNIVERSELL SCHÖNES EDELSTOFF
FÜR DIE LEUTE.



LA MADERA ES UN MATERIAL NOBLE 
UNIVERSALMENTE HERMOSO 

PARA LAS PERSONAS.



Rústico gris · Rustic gray· Gris rustique· Grigio rustico· Rustikal grau
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TU DUCHA,
TU MOMENTO





154 · 155

Rústico azul · Rustic blue· Bleu rustique· Blu rustico· Rustikal blau
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Rústico blanco · Rustic white· Blanc rustique· Bianco rustico· Rustikal weiß
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Rústico· Rustic· Rustique· Rustico· Rustikal





Rústico Natural · Natural Rustic·  Naturel Rustique·  Rustico Naturale· Natürlich Rustikal
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Vintage Blanco · Vintage White·  Vintage Blanc·  Bianco Vintage· Vintage Weiß
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Roble Moka · Mocha Oak·  Chêne Moka·  Rovere moka· Eiche Mokka
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Pino Natural · Natural Pine·  Pin Naturel·  Pino Naturale· Natürliche Kiefer
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Roble Ahumado · Smoked Oak·  Chêne Fumé·  Rovere Affumicato· Geräucherte Eiche
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Pino Flandes · Flanders Pine·  Pin des Flandres·  Pino delle Fiandre· Flandrische Kiefer

170 · 171





Pino Blanco · White Pine·  Pin Blanc·  Pino Bianco· Weiße Kiefer
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Patina Blanco· White Patina·  Patine blanche·  Patina bianca· Weiße Patina
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Patina Blanco· White Patina·  Patine blanche·  Patina bianca· Weiße Patina



Madera Reciclada · Recycled Wood·  Bois Recyclé·  Legno Riciclato· Recyceltes Holz
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Cáucaso · Caucasus·  Caucase·  Caucaso· Kaukasus
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Ébano·  Ebony·   Ébène·  Ebano·  Ebenholz
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Olivo 01 ·  Olive 01·   Olive 01·  Oliva 01·  Olive 01
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Olivo 02 ·  Olive 02·   Olive 02·  Oliva 02·  Olive 02
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Geométricos 01 · Geometric 01·  Géométrique 01·  Geometrico 01· Geometrisch 01
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Geométricos 02 · Geometric 02·  Géométrique 02·  Geometrico 02· Geometrisch 02



Geométricos 03 · Geometric 03·  Géométrique 03·  Geometrico 03· Geometrisch 03
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LOOK AT NATURE AND THEN YOU WILL 
UNDERSTAND EVERYTHING BETTER

REGARDEZ LA NATURE ET
ALORS VOUS COMPRENDREZ MIEUX TOUT

GUARDA LA NATURA E
ALLORA CAPIRAI TUTTO MEGLIO

BETRACHTEN SIE DIE NATUR UND
DANN VERSTEHST DU ALLES BESSER



MIRA EN LA NATURALEZA Y 
ENTONCES COMPRENDERÁS TODO MEJOR

ALBERT EINSTEIN



Hojas 01 · Leaves 01·  Feuilles 01·  Lascia 01· Blätter 01
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TU DUCHA,
TU MOMENTO





Hojas 02 · Leaves 02·  Feuilles 02·  Lascia 02· Blätter 02

194 ·  195





Hojas 03 · Leaves 03·  Feuilles 03·  Lascia 03· Blätter 03
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Flores · Flower ·  Fleurs ·  Fiori · Blumen
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IN A DROP OF WATER THE SECRETS OF 
ALL THE SEAS ARE FOUND

DANS UNE GOUTTE D’EAU SE TROUVENT LES 
SECRETS DE TOUTES LES MERS

IN UNA GOCCIA D’ACQUA SI TROVANO I 
SEGRETI DI TUTTI I MARI

IN EINEM TROPFEN WASSER LIEGEN DIE GE-
HEIMNISSE ALLER MEERE



EN UNA GOTA DE AGUA SE ENCUENTRAN 
LOS SECRETOS DE TODOS LOS MARES
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Piscina · Pool water·  Piscine·  Piscina ·  Schwimmbad





Ola · Wave· Onde·  Onde de mer· Meereswelle
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Gotas ·  Drops·  Gouttes·  Gocce·  Tropfen
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Mar ·  Sea·  Mer·  Mare·  Meer
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Calma · Calm down·  Calmer·  Calmati· Sich beruhigen





EVERY MORNING WE ARE BORN AGAIN,
WHAT WE DO TODAY IS WHAT MATTERS.

CHAQUE MATIN NOUS NOUS RENAISSONS,
CE QUE NOUS FAISONS AUJOURD’HUI EST CE QUI COMPTE.

OGNI MATTINA SIAMO NATI DI NUOVO,
QUELLO CHE FACCIAMO OGGI È QUELLO CHE CONTA.

JEDEN MORGEN WERDEN WIR WIEDER GEBOREN,
WAS WIR HEUTE TUN, IST, WAS WIR TUN.



CADA MAÑANA NACEMOS DE NUEVO, 
LO QUE HACEMOS HOY ES LO QUE IMPORTA.



Zen 01 ·  Zen 01·  Zen 01·  Zen 01· Zen 01

214 · 215



136 · 137



Zen 02 ·  Zen 02·  Zen 02  Zen 02· Zen 02
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Zen 03·  Zen 03·  Zen 03·  Zen 03· Zen 03
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Zen 04 ·  Zen 04·  Zen 04·  Zen 04· Zen 04
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THAT GROWING UP DOES NOT 
MEAN STOP BEING CHILDREN

QUE GRANDIR NE SIGNIFIE PAS 
CESSER D’ÊTRE DES ENFANTS

CHE CRESCERE NON SIGNIFICA 
SMETTERE DI ESSERE BAMBINI

DASS ERWACHSEN NICHT BEDEUTET,
KINDER ZU SEIN



QUE CRECER NO SIGNIFIQUE
DEJAR DE SER NIÑOS.



Círculos ·  Circle·  Cercles·  Cerchi·  Kreise
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Nordic · Nordic· Nordic·  Nordic· Nordic
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Puntos · Dots· Points·  Punti· Punkte
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Acuarela ·  Watercolor·  Aquarelle·  Acquarello· Aquarell
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STONE

3D

Rejilla Impresa 1 Cara Incluida en precio
1 Sided Printed Grid Included in price

Grille imprimée face incluse dans le prix
Griglia Stampata su un Solo Lato compreso nel prezzo

Einseitig bedrucktes Gitter im Preis inbegriffen.

Adaptamos el diseño del plato a cualquier forma.
Incluído en precio.

Trays adaptable to non-standard shapes. Included in price.

Nous adaptons le design du plat à toutes les formes.
Inclus dans le prix.

Sagoniamo e adattiamo il piatto a qualsiasi richiesta. 
Compreso nel prezzo.

Wir passen das Design der Duschwanne an jede Form an. Im Preis inbegriffen.

Medidas 80 y 90 incluidos con radio 50 cm.
Otras medidas y radios incremento de 50€ PVP.

Measures 80 and 90 along with radius 50 cm. 
Other measures and radios mean a € 50 sales price increase/each

Mesure 80 et 90 inclus avec un rayon de 50 cm.
Les autres mesures et rayon augmentent de 50 € Prix Public

Misure 80 e 90 comprese con raggio di 50 cm.
Altre misure e raggio aumento di € 50 PVP.

Radiuskurve von 50 cm bei den Maßen  80 cm und 90 cm ohne Aufpreis.
Andere Maße und Radius mit Aufpreis von 50 € Verkaufspreis 

Válvula 90. Incluida en precio
Waste 90. Included in price 

Bonde 90. Inclus dans le prix
Valvola 90. Compresa nel prezzo

Ventil 90. Im preis inbegriffen

Liso
Smooth

Lisse
Liscio
Glatt

TEXTURAS · TEXTURES
TEXTURES · STRUTTURE · TEXTUR

REJILLA  ·  GRID
GRILLE  · GRIGLIA · GITTER

VÁLVULA · WASTE BONDE · 
VALVOLA · VENTIL

DISEÑO  ·  DESIGN  ·  CONCEPTION  ·  DISEGNO  ·  DESIGN

Nula absorción del agua.
Alta resistencia al rayado.
Dureza en la escala de Barcol de 45.
Resistente al cambio de temperatura.
Antideslizante.
Antibacterias.
Agentes químicos.
100% personalizable por el cliente.
Su grosor es de 3 cm.

Zero water absorption.
High scratch resistance.
Rated 45 on the Barcol hardness scale.
Resistant to temperature change.
Anti-slip.
Antibacterial
Resistant to chemical agents.
Fully customizable.
Its thickness is 3 cm width.

Pas d’absorption d’eau.
Haute résistance aux rayures.
Dureté sur l’échelle Barcol de 45.
Résistant au changement de température.
Antidérapant
Antibactérien
Agents chimiques.
100% personnalisable par le client.
Son épaisseur est de 3 cm.

Assorbimento nullo dell’acqua
Elevata resistenza al graffio
Scala di dureza di 45 barcol
Resistente alle variazioni di temperatura
Antiscivolo
Antibatterico
Resistente ai prodotti chimici
100% personalizzabile dal cliente
Il suo spessore è di 3 cm. Circa.

Keine Wasseraufnahme.
Hohe Kratzfestigkeit.
Härte auf der Barcolskala 45.
Beständig gegen Temperaturänderung.
Rutschfest.
Antibakteriell.
Beständig gegen chemische Mittel.
100% anpassbar durch den Kunden.
Seine Dicke beträgt 3 cm



Nogal
Walnut
Noyer
Noce

Walnuss

Roble
Oak

Chêne
Quercia
Eiche

Vintage
Vintage
Vintage
Vintage
Vintage

Nature
Nature
Nature
Nature
Natur

Decapé
Decapé
Décape
Decapé
Decape

Baobab
Baobab
Baobab
Baobab
Baobab

Ceniza
Ash

Cendre
Cenere
Asche

Marmol Blanco
White Marble
Marbre Blanc
Marmo Bianco

Weißer Marmor

Terrazo Beige
Beige Terrazzo
Terrazzo Beige
Terrazo Beige
Terrazzo Beige

Mármol Negro
Black Marble
Marbre Noir
Marmo Nero

Schwarzer Marmor

Granito Blanco
White Granite
Granite Blanc
Granite Bianco
Weißer Granit

Márquina
Marquina
Marquina
Marquina
Marquina

Terrazo Negro
Black Terrazzo

Terrazo Noir
Terrazo Nero

Terrazzo Schwarz

Mármol Crema
Cream Marble
Marbre Crème
Marmo Crema
Creme Marmor

Terrazo Gris
Gray Terrazzo
Terrazzo Grey
Terrazo Grigio
Terrazzo Grau

Microcemento
Concrete

Béton
Calcestruzzo
Mikrozement

Óxido
Oxide

Rouille
Ossido
Oxid

Césped
Grass
Gazon
Prado
Gras

I. Cement
I. Cement
I. Ciment

I. Cemento
Industriezement

Hidráulico BN
BW Hydraulic
BN Hydraulic
BN idraulico
Hydraulik BN

Hidráulico Color
Colour Hydraulic

Couleur Hydraulic 
Colore idraulico
Hydraulik Farbe

Mosaico 01 BN
01 WB Mosaic

01 BN Mosaïque
01 BN Mosaico
Mosaik 01 BN

Mosaico 01 Color
01 Colour Mosaic

01 Couleur Mosaïque
01 Colore Mosaico

Mosaik 01 Farbe

Mosaico 02 BN
02 WB Mosaic

02 BN Mosaïque
02 BN Mosaico
Mosaik 02 BN

Mosaico 02 Color
02 Colour Mosaic

02 Couleur Mosaïque
02 Colore Mosaico

Mosaik 02 Farbe
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DISEÑOS ESTÁNDAR ·  STANDARD DESIGN  ·  DESIGNS  STANDAR ·  DESIGNS  STANDAR

	 Se realiza sobre una base de masa co-
loreada en los tonos de nuestra carta de color que 
más se adecúe al diseño, a la que se aplica en la 
cara superior con un sistema de digitalización pro-
pio, un diseño que ofrece infinitas posibilidades de 
personalización y de durabilidad garantizada gra-
cias a su recubrimiento con GEL COAT.
	 Los productos realizados con diseños 
diferentes a los estándar aqui mostrados estan 
exentos de devolución.

	 Il est fait sur une base de masse colo-
rée dans les nuances de notre nuancier qui con-
vient le mieux au design, auquel il est appliqué 
sur la face supérieure avec son propre système de 
numérisation, un design qui offre des possibilités 
infinies de personnalisation et de durabilité Garanti 
grâce à son revêtement avec GEL COAT.
	 Les produits fabriqués avec des con-
ceptions autres que les normes indiquées ici sont 
exemptés de retour.

	 It is done on a colored mass base in the 
shades of our color chart that best suits the de-
sign, to which it is applied on the upper face with 
its own digitalization system, a design that offers 
infinite possibilities for customization and dura-
bility Guaranteed thanks to its coating with GEL 
COAT.
	 Products made with designs other than 
the standards shown here are exempt from return.

	 È realizzato su una base di massa colo-
rata nelle tonalità della nostra cartella colori che 
meglio si adatta al disegno. Sul lato sueriore viene 
applicato, con il proprio sistema di digitalizzazione, 
un disegno che offre infinite possibilità di persona-
lizzazione e garanzia di durata grazie al rivestimen-
to con GEL COAT.
	 Il prodotti realizzati con disegni diversi 
da quelli standard qui illustrati sono esenti da res-
tituzione.

	 Diese werden auf der Basis einer far-
bigen Masse in den Farbtönen unserer Farbkarte 
hergestellt, die am besten zum Design passt, auf 
das es mit einem eigenen Digitalisierungssystem 
auf der Oberseite aufgetragen wird. Diese Designs 
bieten unendlich viele Möglichkeiten zur Anpas-
sung und Haltbarkeit, garantiert dank seiner Gel 
Coat Beschichtung.
	 Produkte, die mit anderen als den hier 
gezeigten Standarddesigns hergestellt wurden, 
sind von der Rücksendung ausgenommen.



NUEVOS DISEÑOS ·  NEW DESIGNS  ·  NOUVELLES CONCEPTIONS ·  NUOVI DISEGNI · NEUE DESIGNS

Cemento 01
Cement 01
Ciment 01

Cemento 01
Zement 01

Cemento 02
Cement 02
Ciment 02

Cemento 02
Zement 02

Cemento 03
Cement 03
Ciment 03

Cemento 03
Zement 03

Cemento 04
Cement 04
Ciment 04

Cemento 04
Zement 04

Cemento 05
Cement 05
Ciment 05

Cemento 05
Zement 05

Cemento 06 
Cement 06 
Ciment 06 

Cemento 06
Zement 06

Cemento 08 
Cement 08 
Ciment 08

Cemento 08 
Zement 08

Cemento 07 
Cement 07 
Ciment 07

Cemento 07
Zement 07

Ébano
Ebony
Ébène
Ebano

Ebenholz

Olivo 01
Olive 01
Olive 01
Oliva 01
Olive 01

Olivo 02
Olive 02
Olive 02
Oliva 02
Olive 02

Rain Forest Brown
Rain Forest Brown
Rain Forest Brown
Rain Forest Brown
Rain Forest Brown

Moscato Crema
Cream Muscat
Crème Muscat

Crema di Moscato
Creme Muscat

Oasis Marrón Oscuro
Dark Brown Oasis

Oasis Marron Foncé
Oasi Marrone Scuro
Dunkelbraune Oase

Emperador Claro
Light Emperor
Empereur léger

Imperatore della Luce
Kaiser des Lichts

Marrón Emperador
Emperor Brown
Empereur Brun

L’imperatore Bruno
Kaiser Braun

Oasis Marrón Claro 
Light Brown Oasis
Oasis Marron Clair

Oasi Marrone Chiaro
Hellbraune Oase

Travertino Marrón
Brown Travertine
Travertin marron

Travertino Marrone
Brauner Travertin

Travertino Verde
Green Travertine 

Travertin Vert
Travertino Verde
Grüner Travertin

Mármol Óxido
Oxide Marble

Marbre d’oxyde
Ossido di marmo

Oxid marmor

Cáucaso
Caucasus
Caucase
Caucaso
Kaukasus

Madera Reciclada
Recycled Wood
Bois Recyclé

Legno Riciclato
Recyceltes Holz

Patina Blanco
White Patina

Patine blanche
Patina bianca
Weiße Patina

Pino Blanco
White Pine
Pin Blanc

Pino Bianco
Weiße Kiefer

Pino Flandes
Flanders Pine

Pin des Flandres
Pino delle Fiandre
Flandrische Kiefer

Roble Moka
Mocha Oak
Chêne Moka
Rovere moka
Eiche Mokka

Vintage Blanco
Vintage White
Vintage Blanc
Bianco Vintage
Vintage Weiß

Rústico Natural
Natural Rustic

Naturel Rustique
Rustico Naturale
Natürlich rustikal

Rústico blanco
Rustic white

Blanc rustique
Bianco rustico
Rustikal weiß

Rústico
Rustic

Rustique
Rustico
Rustikal

Rústico azul
Rustic blue

Bleu rustique
Blu rustico

Rustikal blau

Rústico gris
Rustic gray

Gris rustique
Grigio rustico
Rustikal grau

Roble Ahumado
Smoked Oak
Chêne Fumé

Rovere Affumicato
Geräucherte Eiche

Pino Natural
Natural Pine
Pin Naturel
Pino Natural

Natürliche Kiefer



Circulos
Circle

Cercles
Cerchi
Kreise

Puntos
Dots
Points
Punti

Punkte

Nordic
Nordic
Nordic
Nordic
Nordic

Acuarela
Watercolor
Aquarelle 
Acquerello
Aquarell

Zen 01
Zen 01
Zen 01
Zen 01
Zen 01

Zen 02
Zen 02
Zen 02
Zen 02
Zen 02

Zen 03
Zen 03
Zen 03
Zen 03
Zen 03

Zen 04
Zen 04
Zen 04
Zen 04
Zen 04

Piscina
Pool water

Piscine
Piscina

Schwimmbad

Ola 
Wave
Onde

Onde de mer
Meereswelle

Gotas
Drops

Gouttes
Gocce
Tropfen

Mar
Sea
Mer
Mare
Meer

Calma
Calm down

Calmer
Calmati

Sich beruhigen

Hojas 01 
Leaves 01
Feuilles 01
Lascia 01
Blätter 01

Hojas 02 
Leaves 02
Feuilles 02
Lascia 02
Blätter 02

Hojas 03
Leaves 03
Feuilles 03
Lascia 03
Blätter 03

Flores 
Flower 
Fleurs 
Fiori

Blumen

Geométricos 01
Geometric 01

Géométrique 01
Geometrico 01
Geometrisch 01

Geométricos 03
Geometric 03

Géométrique 03
Geometrico 03
Geometrisch 03

Geométricos 02
Geometric 02

Géométrique 02
Geometrico 02
Geometrisch 02
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SOLUCIONES para:

PANELES DE DUCHA
CAMBIO DE BAÑERA A DUCHA

DISEÑOS IMPOSIBLES
COLORES ATREVIDOS

ORGANIZACION CON ACCESORIOS OHU 

SHOWER PANELS
BATHTUB CHANGE TO SHOWER

IMPOSSIBLE DESIGNS
DARE COLORS

ORGANIZATION WITH OHU ACCESSORIES

PANNELLI DOCCIA
CAMBIAMENTO DA VASCA A DOCCIA

DARE COLORS
DISEGNI IMPOSSIBILI

ORGANIZZAZIONE CON ACCESSORI OHU

PANNEAUX DE DOUCHE
CHANGEMENT DE BAIGNOIRE A DOUCHE

CONCEPTIONS IMPOSSIBLES
DARE COULEURS

ORGANISATION AVEC ACCESSOIRES OHU

DUSCHPANEELE
WECHSELN VON DER BADEWANNE ZUR DUSCHE

UNMÖGLICHE DESIGNS
GEWAGTE FARBEN

ORGANISATION MIT ZUBEHÖR OHU

DUPLACH GROUP S.A.U.
DUPLACH PLATO DE DUCHA
(Nº DdP:01)
UNE EN 14527:2006 + AI:2010
USO DOMÉSTICO, PARA LA HIGIENE PERSONAL

ISO 9001
BUREAU VERITAS
Certification

ISO 14001
BUREAU VERITAS
Certification



	 El revestimiento de paredes con nuestros 
paneles se realiza de forma rápida y sencilla, de igual 
manera que el plato de ducha, preparando primero               
la superficie con mortero en la pared y aplicando ad-
hesivo de poliuretano en el panel. Consiguiendo un 
resultado óptimo en poco tiempo.

	 The wall cladding with our panels is done 
quickly and easily, in the same way as the shower 
tray, first preparing the surface with mortar on the 
wall and applying polyurethane adhesive to the panel. 
Achieving optimal results in a short time.
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	 Le revêtement mural avec nos panneaux se 
fait rapidement et facilement, de la même manière 
que le receveur de douche, en préparant d’abord la 
surface avec du mortier sur le mur et en appliquant 
de la colle polyuréthane sur le panneau. Obtenir des 
résultats optimaux en peu de temps.

	 Il rivestimento murale con i nostri panneaux 
si fa in modo rapido e semplice, dalla stessa manière 
che riceviamo dalla doccia, in preparazione della su-
perficie con la mortasa a parete e sull’applicatore de-
lla colle in poliuretano sul panneau. Ottieni i risultati 
ottimali in termini di temp.

	 Die Wandverkleidung mit unseren Panneaux, 
wenn sie schnell und einfach durchgeführt wird, er-
gibt die stessa manière, die wir aus der Lehre gelernt 
haben, bei der Vorbereitung der Oberfläche mit dem 
Mörtel auf der Wand und ihrem Applikator des Colle 
in Polyurethan auf dem Panneau. Ottieni i risultati ot-
timali in termini di temp.



	 Nuestros paneles permiten la instalación 
tanto en vertical y como en horizontal adaptándose a 
su espacio y diseño. 

	 Our panels allow installation both vertically 
and horizontally, adapting to your space and design.
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	 Nos panneaux permettent une installation à 
la fois verticale et horizontale, s’adaptant à votre es-
pace et à votre design.

	 I nostri pannelli consentono l’installazione 
sia in verticale che in orizzontale, adattandosi al tuo 
spazio e al tuo design.

Unsere Paneele ermöglichen eine vertikale und hori-
zontale Installation und passen sich Ihrem Raum und 
Design an.
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El uso de paneles de revestimiento facilita el trabajo 
de renovar el baño e incluso de cambiar la bañera 
por un plato de ducha de forma fácil y cómoda, con 
diferentes opciones de diseño y acabados.

The use of cladding panels facilitates the work of re-
novating the bathroom and even changing the bathtub 
for a shower tray in an easy and comfortable way, with 
different design options and finishes.



L’utilisation de panneaux de revêtement facilite les 
travaux de rénovation de la salle de bain et même de 
changement de la baignoire pour un receveur de dou-
che de manière simple et confortable, avec différentes 
options de conception et finitions.

L’utilizzo dei pannelli di rivestimento facilita i lavori di 
ristrutturazione del bagno e persino di sostituire la 
vasca da bagno con un piatto doccia in modo facile e 
comodo, con diverse opzioni di design e finiture.

Die Verwendung von Verkleidungsplatten erleichtert 
die Renovierung des Badezimmers und sogar den 
Austausch der Badewanne gegen eine Duschwanne 
auf einfache und komfortable Weise mit verschiede-
nen Gestaltungsmöglichkeiten und Oberflächen.



Adaptamos el diseño del plato a cualquier forma.
Incluído en precio.

Trays adaptable to non-standard shapes. Included in price.

Nous adaptons le design du plat à toutes les formes.
Inclus dans le prix.

Sagoniamo e adattiamo il piatto a qualsiasi richiesta. 
Compreso nel prezzo.

Wir passen das Design der Duschwanne an jede Form an. Im Preis 
inbegriffen.

Medidas 80 y 90 incluidos con radio 50 cm.
Otras medidas y radios incremento de 50€ PVP.

Measures 80 and 90 along with radius 50 cm. Other measures and radios 
mean a  € 50 sales price increase/each

Mesure 80 et 90 inclus avec un rayon de 50 cm.
Les autres mesures et rayon augmentent de 50 € Prix Public

Misure 80 e 90 comprese con raggio di 50 cm.
Altre misure e raggio aumento di € 50 PVP.

Radiuskurve von 50 cm bei den Maßen 80 cm und 90 cm ohne Aufpreis. 
Andere Maße und Radius mit Aufpreis von 50 € Verkaufspreis.



	 La fabricación se realiza con la masa coloreada en los 
tonos de nuestra carta de color. Podemos realizar la pieza en 
cualquier color de la carta RAL con incremento.
	 Los productos realizados con  colores diferentes a 
los de nuestra carta de color están exentos de devolución.

	 La fabrication se fait avec la masse colorée dans les 
teintes de notre nuancier. Nous pouvons réaliser la pièce dans 
n’importe quelle couleur de la carte RAL avec incrément.
	 Les produits fabriqués avec des couleurs différentes 
de notre nuancier sont exemptés de retour.

	 Made from a coloured mass base in the colour tones 
of our chart that best suit the design, a unique digital printing 
system is applied on the upper layer with a design that offers 
endless possibilities for bespoke and durable outcomes. Our 
GEL COAT covering ensures that high durability. 
	 Products made with colours other than our colour 
chart ones can not be returned.

	 La produzione viene effettuata con la massa colorata 
nelle tonalita della nostra cartella colori.
Possiamo realizzare il pezzo in qualsiasi colore dalla tabella 
RAL con incremento.
	 I prodotti realizzati in colori diversi da quelli della 
nostra cartella colori sono esenti da restituzione.
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	 Die Herstellung erfolgt mit dem Teig, der in den Tö-
nen unserer Farbkarte gefärbt ist. Wir können das Stück auch 
in jeder Farbe des RAL – Diagramms mit Aufpreis herstellen.
	 Produkte, die mit anderen als den in unserer Far-
bkarte aufgeführten Farben hergestellt wurden, sind von Rüc-
ksendungen ausgenommen.
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	 MANUAL INSTALACIÓN
SE INSISTE EN QUE SE SIGA ESTE MANUAL DE FORMA RIGUROSA

INSTALACIÓN:

LA INSTALACIÓN SE DEBE REALIZAR POR PERSONAL ESPECIALIZADO.

PARA UNA PERFECTA INSTALACIÓN DEL PLATO DE DUCHA, ES NECESARIO CREAR UNA SUPERFICIE DE APOYO HOMOGÉNEA CON LA COLA POR-
CELÁNICA FLEXIBLE, NUNCA DE ARENA UNICAMENTE, EN TODA LA DIMENSIÓN DEL PLATO. LA BASE DONDE SE VA A COLOCAR EL PLATO DEBE 
ESTAR PERFECTAMENTE NIVELADA, ALISADA Y SECA.

LA VÁLVULA DE DESAGÜE NO DEBE SOBRESALIR POR ENCIMA DE LA BASE, DE LO CONTRARIO NO DESAGUARÁ CORRECTAMENTE.
DESEMBALAR EL PLATO Y COMPROBAR QUE ESTÉ EN PERFECTO ESTADO, USAREMOS LA TAPA SUPERIOR DEL EMBALAJE PARA PROTEGERLO 
DURANTE LA INSTALACIÓN.

COLOCAREMOS MASILLA DE POLIURETANO EN TODA LA BASE DE APOYO, EL PLATO SE DEBE COLOCAR HACIENDO COINCIDIR EL AGUJERO DEL 
DESAGÜE CON LA VÁLVULA INSTALADA PREVIAMENTE SEGÚN EL MODELO DE PLATO. TODOS NUESTROS PLATOS SE SIRVEN CON UNA VÁLVULA 
DE DESAGÜE QUE CUENTA EN SU INTERIOR CON UN BOTE O VASO SIFÓNICO, EL PLATO NO EVACUARÁ SI EN EL CUARTO DE BAÑO HAY INSTALADO 
UN SEGUNDO BOTTE SIFÓNICO. EN ESTE CASO, HAY QUE RETIRAR EL VASO DEL INTERIOR DE LA VÁLVULA.

VERIFICAR QUE EL PLATO DESAGÜE CORRECTAMENTE.

PARA LIMPIAR POSIBLES RESTOS DE OBRA, USAR UN TRAPO SUAVE Y UN DETERGENTE NEUTRO. NO USAR NUNCA ESTROPAJOS NI PRODUCTOS 
DISOLVENTES, ÁCIDOS O ABRASIVOS.

MANTENIMIENTO:

PARA SU MANTENIMIENTO PERIÓDICO SÓLO PRECISA DE UNA LIMPIEZA REGULAR CON UN PRODUCTO DETERGENTE PH NEUTRO Y ACLARAR ABUNDANTEMENTE CON AGUA HASTA QUE NO QUEDEN RESTOS DEL PRODUCTO DE LIMPIEZA Y SECAR.

PARA ELIMINAR CUALQUIER RESTO DE RESIDUO, BASTA CON PASAR UN PAÑO SUAVE IMPREGNADO DE DETERGENTE PH NEUTRO Y ACLARAR CON ABUNDANTE AGUA.

EVITAR EL USO DE ESTROPAJOS, ASÍ COMO DE ALCOHOLES, ÁCIDOS O PRODUCTOS ABRASIVOS.

	 INSTALLATION MANUAL
PLEASE, FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR A RIGHT INSTALLATION ANDA MAINTENANCE.

INSTALLATION:

INSTALLATION MUST BE DONE BY SPECIALIST.

FOR THE PERFECT INSTALLATION OF THE SHOWER TRAY, IT IS NECESSARY TO CREATE A HOMOGENEOUS SUPPORT SURFACE WITH FLEXIBLE CE-
MENT GLUE, NEVER ONLY SAND UNIQUELY, IN THE WHOLE DIMENSION OF THE SHOWER TRAY. THE SURFACE WHERE THE SHOWER TRAY WILL BE 
PLACED MUST BE PERFECTLY LEVELED, SMOOTH AND DRY.

THE VALVE CAN NOT BE PLACED HIGHER THAN THE SURFACE, OTHERWISE IT WILL NOT DRIAN CORRECTLY.
UNPACK THE PLATE AND CHECK THAT IT IS IN PERFECT CONDITION, WE WILL USE THE UPPER COVER OF THE PACKING TO PROTECT IT DURING 
INSTALLATION.

SPREAD POLYURETHANE GLUE ON THE SURFACE, THE SHOWER TRAY MUST BE PLACED MATCHING THE DRAIN HOLE WITH THE  VALVE PREVIOUS-
LY INSTALLED. ALL OUR SHOWER TRAYS  ARE SERVED WITH OUR VALVE ; IT HAS A POT OR A SIPHON INSIDE. THE SHOWER TRAY  WILL NOT CO-
RRECTLY DRAIN IF A SECOND SIPHON IS INSTALLED. IN THIS CASE, THE TUBE MUST BE REMOVED FROM THE INSIDE VALVE.

CHECK THAT THE SHOWER TRAYS DRAINS PROPERLY.

FOR CLEANING ANY RESIDUE, USE A SOFT CLOTH AND A PH NEUTRAL DETERGENT. DO NOT USE SPONGE OR SOLVENT, ACID OR ABRASIVE PRO-
DUCTS.

MAINTENANCE:

CLEAN REGULARLY  WITH A PH NEUTRAL DETERGENT, RINSE ABUNDANTLY WITH WATER UNTIL THERE IS NO RESIDUE OF DETERGENT AND DRY.

TO REMOVE ANY RESIDUE, SIMPLY WIPE WITH A CLEAN CLOTH AND PH NEUTRAL DETERGENT, RINSE WITH ABUNDANT WATER.

AVOID THE USE OF SCOURING SPONGE AS WELL AS ALCOHOLS, ACIDS OR ABRASIVE PRODUCTS.

	 MANUEL D’INSTALLATION
NOUS VOUS PRIONS DE SUIVRE RIGOUREUSEMENT LES INSTRUCTIONS DE CE MANUEL

INSTALLATION:

L’INSTALLATION SERA RÉALISÉE PAR LE PERSONNEL SPÉCIALISÉ.

POUR UNE INSTALLATION CORRECTE DU RECEVEUR ,PRÉVOIR UNE SURFACE HOMOGÈNE DE COLLE DE POLYURÉTHANE FLEXI, JAMAIS SOULE-
MENT DE SABLE,DANS TOUTE LA DIMENSION DU RECEVEUR DE DOUCHE. LA BASE OU LE RECEVEUR SERA PLADOIT ETRE PARFAITEMENT, NIVE-
LEE ET SECHE.

LA BONDE NE PEUT PAS DÉPASSER PAR-DESSUS LA BASE OU L’ÉCOULEMENT DE L’EAU NE SERA PAS LE CORRECTE.

DEBALLER LE RECEVEUR  ET  CONSERVER L’EMBALLAGE POUR PROTEGER LE RECEVEUR DE DOUCHE DURANT L’INSTALLATION.

UTILISR UNE PATE DE POLYURETHANE POUR FIXER LE RECEVEUR AU SOL. PLACER LE RECEVEUR EN FAISANT COÏNCIDER LE TROU DU SIPHON 
AVEC LA BONDE PRÉALABLEMENT INSTALÉE SELON LE MODÈLE DU RECEVEUR. TOUS NOS RECEVEURS SONT LIVRÉS AVEC BONDE. NE UTILISER 
PAS UNE AUTRE BONDE QUE CELLE FOURNIE.

POUR NETTOYER LES RESTES, UTILISER UN TISSU DOUX AVEC UN DÉTERGENT PH NEUTRE. N’ UTILISER JAMAIS UN CHIFFON RÂPEUX NI DES PRO-
DUITS DISSOLVANTS, ACIDES OU ABRASIVES.

MAINTENANCE:

POUR UN NETTOYAGE FRÉQUENT, NETTOYER A L’AIDE D’UN CHIFFON DOUX ET DE L’EAU SAVONNEUSE OU UTILISERE UN PRODUIT DE NETOYYA-
GE AU PH NEUTRE CONFORME. RINCER ABONDAMMENT AVEC DE L’EAU ET SÉCHER.

POUR ELIMINER DES DECHETS, NETTOYER AVEC UN CHIFFON DOUX IMPREGNE D’UN DETERGENT PH NEUTRE. RINCER ABONDAMMENT ASVEC DE L’EAU.

ÉVITER L’USAGE DES CHIFFONS RÂPEUX ET DES PRODUITS DISSOLVANTS, ACIDES OU ABRASIFS.
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	 MANUALE  D’INSTALLAZIONE
SI PREGA DI ATTENERSI SCRUPOLOSAMENTE ALLE INSTRUZIONI DI QUESTO MANUALE

L’INSTALLAZIONE:

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE REALIZZATA DA PROFESSIONISTI.

PER UNA PERFECTTA INSTALLAZIONE DEL PIATTO DOCCIA È RICHIESTO DI CREARE UNA SUPERFICIE DI SUPPORTO UNIFORM CON COLLA DI PO-
LIURETANO FLESSIBILE, MAI SOLTANTO DI SABBIA, PARI ALLE DIMENSIONI DELLO STESSO PIATTO. LA BASU CUI SARÀ INSTALLATA LA DOCCIA 
ESSERE PERFEITAMENTE PIANNA, LISCIA E ASCIUTTA.

LO SCARICO NON PUÒ SPORGERE DALLA BASE, ALTRIMENTI NON SCARICHERÀ IN MODO CORRETTO.

SBALLIAMO IL PIATTO E UTILIZZIAMO L’IMBALLAGIO PER LA PROTEZIONE DEL PIATO DURANTE L’INSTALLAZIONE.

METTERE MASTICE DI POLIURETANO PER CREARE LA BASE. IL PIATTO DEVE ESSERE POSIZIONATO ABBINANDO IL BUCO DELLE SCARICO CON LA 
VALVOLA INSTALLATA SECONDO IL MODELLO DEL PIATTO, TUTTI I NOSTRI PIATTI SONO FORNITI CONVALVOLA DI SCARICO, DOTATO ALL’INTER-
NO DI UNA VASCA O SIFONE. IL PIATTO NON SCARICHERÀ SE C’È INSTALLATO UN SECONDO SIFONE, IN QUESTO CASOLA VASCA DOVRÀ ESSERE 
RIMOSSA DALL ‘INTERNO.

CONTROLLARE CHE IL PIATTO SCARICHI CORRETTAMENTE E SIA A LIVELLO.

PER PULIRE I RESIDUI, UTILIZZARE UN PANNO MORBIDO ED UN DETERGENTE PH NEUTRO. NON USARE MAI STROFINACCI NE PRODOTTI SOLVEN-
TI, ACIDI O ABRASIVI.

MANUTENZIONE:

PER LA MANUTENZIONE REGOLARE È NECESSARIO PULIZIA CON PRODOTTO PH NEUTRO. RISCIACQUARE ABBONDANTEMENTE CON ACQUA PER ELIMINARE I RESTI DI PRODOTTI DI PULIZIA ED ASCIUGARE.

PER RIMUOVERE EVENTUALI RESIDUI PASSARE UN PANNO MORBIDO IMPREGNATO CON DETERGENTE PH NEUTRO E RISCIACQUARE ABBONDANTEMENTE.

EVITARE IL USO DI ALCOLI, ACIDI O PRODOTTI ABRASIVI.

	 INSTALLATIONSANLEITUNG
ES WIRD DARAUF BESTANDEN, DASS DIESES HANDBUCH GENAU BEFOLGT WIRD.

INSTALLATION:

DIE INSTALLATION MUSS VON FACHPERSONAL DURCHGEFÜHRT WERDEN.

FÜR EINE PERFEKTE INSTALLATION DER DUSCHWANNE IST ES ERFORDERLICH, EINE HOMOGENE AUFLAGEFLÄCHE MIT FLEXIBLEM PORZE-
LLANKLEBER, NIEMALS NUR AUS SAND, IN DER GESAMTEN ABMESSUNG DER WANNE ZU SCHAFFEN.DIE BASIS AUF DER DIE PLATTE PLATZIERT 
WERDEN SOLL, MUSS PERFEKT EBEN, ISOLIERT UND TROCKEN SEIN.

DAS ABLASSVENTIL DARF NICHT ÜBER DEN BODEN HINAUSRAGEN, DA  SONST DAS WASSER  NICHT ABLÄUFT.

PACKEN SIE DIE DUSCHWANNE AUS UND PRÜFEN SIE, OB SIE IN EINWANDFREIEM ZUSTAND IST. VERWENDEN SIE DIE OBERE ABDECKUNG DER 
VERPACKUNG, UM SIE WÄHREND DER INSTALLATION ZU SCHÜTZEN.

WIR TRAGEN POLYURETHAN KLEBER AUF DIE GESAMTE STÜTZBASIS.DIE PLATTE MUSS SO PLATZIERT WERDEN, INDEM DAS ABFLUSSLOCH MIT 
DEM ZUVOR INSTALLIERTEN VENTIL GEMÄß DEM PLATTENMODELL ÜBEREINSTIMMT.ALLE UNSERE PLATTEN WERDEN MIT EINEM ABLASVENTIL 
GELIEFERT, IN DEM SICH EIN SIPHON ODER EIN TOPF BEFINDET.DIE DUSCHPLATTE EVAKUIRT NICHT,WENN EIN ZWEITES SIPHON IM BADEZIM-
MER INSTALLIERT IST.IN DIESEM FALL MUSS DER INNERE SIPHON VOM VENTIL ENTFERNT WERDEN. 

ÜBERPRÜFERN SIE OB DAS WASSER RICHTIG ABLÄUFT.

VERWENDEN SIE ZUM REINIGEN MÖGLICHER ARBEITSRESTE EIN WEICHES TUCH UND EIN NEUTRALES REINIGUNGSMITTEL.VERWENDEN SIE 
NIEMALS SCHEURSCHWÄMME ODER LÖSUNGSMITTEL, SÄUREN ODER SCHLEIFMITTEL.

INSTANDHALTUNG:

FÜR DIE PFLEGE IST NUR EINE REGELMÄßIGE REINIGUNG MIT EINEM PH NEUTRALEM REINIGUNSMITTEL NÖTIG. GRÜNDLICH MIT WASSER ABSPÜLEN, BIS KEINE REINIGUNGSMITTELRESTE MEHR VORHANDEN SIND, UND TROCKNEN.

UM RÜCKSTÄNDE ZU ENTFERNEN, WISCHEN SIE SIE EINFACH MIT EINEM WEICHEN TUCH AB, DAS MIT PH NEUTRALEM REINIGUNGSMITTEL IMPRÄGNIERT IST, UND SPÜLEN SIE SIE MIT VIEL WASSER AB.

VERMEIDEN SIE SCHEUERSCHWÄMME, ALKOHOLE, SÄUREN ODER SCHLEIFMITTEL.
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EMBALAGE ·  PACKAGING · EMBALLAGE  · CONFEZIONE · VERPACKUNG

	 Nuestro packaging 
incluye en su interior junto a 
las instrucciones de montaje y 
el plato de ducha, la válvula y la 
rejilla. Recibiendo de esta ma-
nera un sólo bulto, más prácti-
co y sostenible.

	 Our packaging in-
cludes inside, together with the 
assembly instructions and the 
shower tray, the valve and the 
grid. Receiving in this way a sin-
gle package, more practical and 
sustainable.

	 Notre emballage 
comprend à l’intérieur, avec les 
instructions de montage et le 
receveur de douche, la vanne et 
la grille. Recevoir ainsi un colis 
unique, plus pratique et écolo-
gique.

	 Il nostro imballo 
comprende al suo interno, in-
sieme alle istruzioni di monta-
ggio e al piatto doccia, la valvola 
e la griglia. Ricevendo così un 
unico pacchetto, più pratico e 
sostenibile.

	 Unsere Verpackung 
enthält im Inneren zusammen 
mit der Montageanleitung und 
der Duschwanne das Ventil und 
das Gitter. Auf diese Weise er-
halten Sie ein einziges Paket, 
praktischer und ökologischer.

VÍDEO INSTALACIÓN
INSTALLATION VIDEO
VIDÉO D’INSTALLATION
VIDEO DI INSTALLAZIONE
INSTALLATIONSVIDEO
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